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� OUVRANTS/
COULISSANTS

� HINGED OR
SLIDING DOORS

� DREH- ODER
SCHIEBETÜREN
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SUPPORTS, CHAPES
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101032. Montant 1 
départ 32,5x32,5mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

101032. 1-groove post 
32.5X32.5 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

101032. 1-Nutenpfos-
ten 32,5X32,5 mm 
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

� PROFILS
DE STRUCTURE32,5
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102032. Montant 2 
départs 32,5x32,5mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

102032. 2-groove post 
32.5X32.5 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

102032. 2-Nutenpfos-
ten 32,5X32,5 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

103332. Montant 3 
départs 32,5x32,5mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

103332. 3-groove post 
32.5X32.5 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

103332. 3-Nutenpfos-
ten 32,5X32,5 mm 
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

104232. Montant 4 
départs 32,5x32,5mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

104232. 4-groove post 
32.5X32.5 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

104232. 4-Nutenpfos-
ten 32,5X32,5 mm 
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

104132. Montant 4 
départs, à pans coupés
Longueur : 6000mm
(aluminium)

104132. 4-groove 
bevelled post
Length: 6000 mm
(aluminium)

104132. 4-Nutenpfos-
ten, abgekantet
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

� STRUCTURE
PROFILES

� STRUKTUR-
PROFILE
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32,5

❑15x15

6,8

4,8
8,5

21,9
8,5

11,3

55

104446. Montant à 3 
départs 55x32,5mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

104446. 3-groove post 
55X32.5 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

104446. 3-Nutenpfos-
ten 55X32,5 mm 
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

� PROFILS
DE STRUCTURE

Ø 40,5

❑15x15

38

8,4

8,5

101040. Poteau Ø 40 à 
1 départ
Longueur : 6000mm
(aluminium)

101040. 1-groove post 
Ø 40 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

101040. 1-Nutenpfos-
ten Ø 40 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

102040. Poteau Ø 40 à 
2 départs
Longueur : 6000mm
(aluminium)

102040. 2-groove post 
Ø 40 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

102040. 2-Nutenpfos-
ten Ø 40 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

Ø 40,5

❑15x15

35,5

8,4

8,5

� STRUCTURE
PROFILES

� STRUKTUR-
PROFILE
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� PROFILS
DE STRUCTURE

104546. Poteau ovoïde 
100x46
Longueur : 6000mm
(aluminium)

104546. Oval post 
100x46 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

104546. Ovaler Pfos-
ten 100x46 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

46

Ø 22
❑ 20x20
❑ 20x15

6,8

8,5

100
19

19

18,5

11
5,7

230196. Capot pour 
poteau 104546
Longueur : 6000mm
(aluminium)

230196. Cover cap for 
post no. 104546
Length: 6000 mm
(aluminium)

230196. Abdeckprofi l 
für Pfosten Nr. 104546
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

3904. Montant totem
Longueur : 6000mm
(aluminium)

3904. Post for totem
Length: 6000 mm
(aluminium)

3904. Pfosten für Totem
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

8,5

19

8,5

5

17
,5

7,
5

11
,9

32,7

� STRUCTURE
PROFILES

� STRUKTUR-
PROFILE
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� PROFILS
DE STRUCTURE

� STRUCTURE
PROFILES

� STRUKTUR-
PROFILE

102018. Montant 
angle 120°
Longueur : 6000mm
(aluminium)

102018. Post 120°

Length: 6000 mm
(aluminium)

102018. Pfosten 120°
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

102019. Montant angle 
135°
Longueur : 6000mm
(aluminium)

102019. Post 135°

Length: 6000 mm
(aluminium)

102019. Pfosten 135°

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

18

7 19

8,5

12,2
4,3

Ø 6,8

120°

16

7 19

8,5

15
4,3

Ø 6,8

135°

Ø 8

� SUPPORT
PLAFOND

� CEILING
SUPPORT

� DECKENTRÄGER

230020. Support plafond
Longueur : 6000mm
(aluminium)

230020. Ceiling support
Length: 6000 mm
(aluminium)

230020. Deckenträger
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

26,2

20
20

12
,9

3
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8,5
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202032. Traverse 
32,5x19mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

202032. Transom 
32.5x19 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

202032.  Z a r g e 
32,5x19 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

201946. Traverse 
46x19mm sans cage
Longueur : 6100mm
(aluminium)

201946. Grooveless 
transom 46x19 mm
Length: 6100 mm
(aluminium)

201946. Nutenlose 
Zarge 46x19 mm
Länge: 6100 mm
(Aluminium)

201932. Traverse 
32,5x19mm sans cage
Longueur : 6100mm
(aluminium)

201932. Grooveless 
transom 32.5x19 mm
Length: 6100 mm
(aluminium)

201932. Nutenlose 
Zarge 32,5x19 mm
Länge: 6100 mm
(Aluminium)

❑ 15x15

8,5

19

32
,5

6,
8

46

19

❑ 39,2
x15

32
,5

❑ 27,2
x15

� PROFILS
TRAVERSES

� TRANSOMS � ZARGEN

� PROFILS
COMPLÉMENTAIRES

� ADDITIONAL
PROFILES

� ZUSATZPROFILE

201019. Montant fi n 1 face
Longueur : 6000mm
(aluminium)

201019. Wall channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

201019. Wandschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

201030. Profi l de 
recouvrement
Longueur : 6000mm
(aluminium)

201030. Overlapping 
wall channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

201030. Überlap-
pende Wandschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

201913. Profi l complé-
mentaire 13x19mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

201913. Additional 
profi le 13x19 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

201913. Zusatzprofi l 
13x19 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)
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230192. Cache rainure 
aluminium
Longueur : 6000mm
(aluminium)

230192.  Finishing
profi le for anodizing
Length: 6000 mm
(aluminium)

230192. Abdeckprofi l 
für Eloxierung
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

� PROFILS
DE FINTION

230192L. Cache rainure 
aluminium à laquer
Longueur : 6000mm
(aluminium)

230192L.  Finishing
profi le for powdercoating
Length: 6000 mm
(aluminium)

230192L. Abdeckprofi l 
für Pulverbeschichtung
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

301115. Cache rainure 
PVC
Longueur : 25 mètres
(PVC)

301115. PVC fi nishing 
rod
Length: 25 m
(PVC)

301115. PVC Abdeck-
leiste
Länge: 25 m
(PVC)

300196. Joint butée 
Longueur : 25 mètres
(EPDM)

300196. Stopper
Length: 25 m
(EPDM)

300196. Puffer
Länge: 25 m
(EPDM)

1,
518,5

18,5

1

11,5

18

6

12
,5

1,
5

� FINISHING
PROFILES

� ABDECKPROFILE
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� PINCES
D’ASSEMBLAGE

401615. Pince d’as-
semblage à 90° pour 
cage 15x15mm
(aluminium brut)

401615. Assembly grip 
90° for 15x15-mm 
chamber
(mill fi nish aluminium)

401615. Montageklem-
me 90° für 15x15 mm 
Kammer
(Aluminium roh)

401615-6. Vis d’as-
semblage pour pince 
d’assemblage 401615
(inox)

401615-6. Screw for 
assembly grip no. 
401615
(stainless steel)

401615-6. Schraube 
für Montageklemme Nr. 
401615
(Edelstahl)

 4 mm

 4 mm

M8x10,9

14
,8

=
=

11,7
Ø 8

401620. Pince d’as-
semblage à 90° pour 
cage 15x20mm
Pince d’assemblage pour 
profi l réf. 105046 (catalogue 
«EXPOSITION» p. 2), lors de 
l’emploi de celui-ci en tant 
que montant intermédiaire 
pour la réalisation de vitri-
nes de dimensions importan-
tes.
(aluminium brut)

401615. Assembly grip 
90° for 20x15-mm 
chamber
Assembly grip for profi le 
no. 105046 (booklet « DIS-
PLAY « p. 2) used as inter-
mediate post or transom for 
big showcases.

(mill fi nish aluminium)

401615.  Montage-
klemme 90° für 20x15 
mm Kammer
Montageklemme für Profi l 
Nr. 105046 (Heft « DISPLAY 
« S. 2) als Zwischenpfosten 
oder –zarge für große Schau-
kasten.

(Aluminium roh)

20

Usinage pour pinces 
d’assemblage 401615 
et 401620

Machining for grips nos. 
401615 and 401620

Verarbeitung für Klem-
men Nr. 401615 und 
401620

103032

401620105046

Pièce d’assemblage permettant 
une fi xation rapide de la tra-
verse sur le montant de la 
structure. Assemblage particu-
lièrement adapté pour les mon-
tages et démontages fréquents.

Assembling piece for quick 
fi xing of transom to structure 
post. This system is particu-
larly fi t for frequent putting 
up and taking down.

Montagezubehör für schnel-
le Befestigung der Zarge am 
Strukturpfosten. Besonders 
geeignet für frequente Mon-
tage und Demontage. 

11,7

Ø 8

=
=

340014. Cache vis 
CHc M8
(polyamide)

340014. Screw cap for 
M8
(polyamide)

340014. Schrauben-
kappe für M8
(Polyamid)

Ø 4,3

Ø 13

� ASSEMBLY GRIPS � MONTAGE-
KLEMMEN
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� PINCES
D’ASSEMBLAGE

27

M10x10,9

 5 mm

 5 mm

=
=

Ø 10

 5 mm

39

11,7

401627. Pince d’as-
semblage à 90° pour 
cage 27,2x15mm
(aluminium brut)

401627. Assembly grip 
90° for 27.2x15-mm 
chamber
(mill fi nish aluminium)

401627. Mon-
tageklemme 90° für 
27,2x15 mm Kammer
(Aluminium roh)

401627-4. Vis d’as-
semblage pour pinces 
d’assemblage 401627 
et 401639
(inox)

401627-4. Screw for 
assembly grips nos. 
401627 and 401639
(stainless steel)

401627-4. Schraube 
für Montageklemmen 
Nr. 401627 und 401639
(Edelstahl)

Montage des pinces d’as-
semblage
1 - Engager la pince d’assem-
blage dans la cage du profi l 
traverse.
2 - Amorcer la fi xation de la 
pince dans la traverse à l’aide 
de la vis.
3 - Après avoir correctement 
positionné la traverse sur le 
montant, visser fortement la 
vis.

1

2

3

401639. Pince d’as-
semblage à 90° pour 
cage 39,2x15mm
(aluminium brut)

401639. Assembly grip 
90° for 39.2x15-mm 
chamber
(mill fi nish aluminium)

401639.  Montage-
klemme 90° für 39,2x15 
mm Kammer
(Aluminium roh)

Usinage pour pinces 
d’assemblage 401627 
et 401639

Machining for grips nos. 
401627 and 401639

Verarbeitung für Klem-
men Nr. 401627 und 
401639

Grip fi tting

1 - Push grip into transom 
chamber.

2 - Start fi xing grip to tran-
som by partial screwing.

3 - Position transom on post 
and drive screw home.

Klemmenmontage

1 - Klemme in Zargenkam-
mer hineinschieben.

2 - Klemme mittels der 
Schraube teilweise an Zarge 
befestigen.
3 - Zarge exakt auf Pfosten 
platzieren, festschrauben.

401639

201946

340015. Cache vis 
CHc M10
(polyamide)

340015. Screw cap for 
M10
(polyamide)

340015. Schrauben-
kappe für M10
(Polyamid)

Ø 11,5

Ø 5,3

� ASSEMBLY GRIPS � MONTAGE-
KLEMMEN
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403015. Pince d’as-
semblage à 30° droite 
pour cage 15x15mm 
(suivant dessin)
(aluminium brut)

403015. Assembly grip 
30° right for 15x15-mm 
chamber
(drawing)
(mill fi nish aluminium)

403015. Montage-
klemme 30° rechts für 
15x15 mm Kammer
(Abbildung)
(Aluminium roh)

413015. Pince d’as-
semblage à 30° gauche 
pour cage 15x15mm 
(inverse dessin)
(aluminium brut)

413015. Assembly grip 
30° left for 15x15-mm 
chamber
(opposite to drawing)
(mill fi nish aluminium)

413015. Montage- 
klemme 30° links für 
15x15 mm Kammer
(Gegensatz der Abbildung)
(Aluminium roh)

404515. Pince d’as-
semblage à 45° droite 
pour cage 15x15mm 
(suivant dessin)
(aluminium brut)

404515. Assembly grip 
45° right for 15x15-mm 
chamber
(drawing)
(mill fi nish aluminium)

404515.  Montage-
klemme 45° rechts für 
15x15 mm Kammer
(Abbildung)
(Aluminium roh)

414515. Pince d’as-
semblage à 45° gauche 
pour cage 15x15mm 
(inverse dessin)
(aluminium brut)

414515. Assembly grip 
45° left for 15x15-mm 
chamber
(opposite to drawing)
(mill fi nish aluminium)

414515.  Montage-
klemme 45° links für 
15x15 mm Kammer
(Gegensatz der Abbildung)
(Aluminium roh)

406015. Pince d’as-
semblage à 60° droite 
pour cage 15x15mm 
(suivant dessin)
(aluminium brut)

406015. Assembly grip 
60° right for 15x15-mm 
chamber
(drawing)
(mill fi nish aluminium)

406015.  Montage-
klemme 60° rechts für 
15x15 mm Kammer
(Abbildung)
(Aluminium roh)

416015. Pince d’as-
semblage à 60° gauche 
pour cage 15x15mm 
(inverse dessin)
(aluminium brut)

416015. Assembly grip 
60° left for 15x15-mm 
chamber
(opposite to drawing)
(mill fi nish aluminium)

416015. Montage- 
klemme 60° links für 
15x15 mm Kammer
(Gegensatz der Abbildung)
(Aluminium roh)

14,8

60°

14,8

45°

14,8

30°

α = 30°, 45°, 60°

α

=

11,7

� PINCES
D’ASSEMBLAGE

Usinage pour pinces 
d’assemblage avec 
cage 15x15mm

Machining for grips with 
15x15-mm chamber

Verarbeitung für Klem-
men mit 15x15 mm 
Kammer

404515
414515

= Ø 8

104232

� ASSEMBLY GRIPS � MONTAGE-
KLEMMEN
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403027. Pince d’as-
semblage à 30° droite 
pour cage 27,2x15mm 
(suivant dessin)
(aluminium brut)

403027. Assembly grip 
30° right for 27.2x15-mm 
chamber
(drawing)
(mill fi nish aluminium)

403027. Montage- 
klemme 30° rechts für 
27,2x15 mm Kammer
(Abbildung)
(Aluminium roh)

413027. Pince d’as-
semblage à 30° gauche 
pour cage 27,2x15mm 
(inverse dessin)
(aluminium brut)

413027. Assembly grip 
30° left for 27.2x15-mm 
chamber
(opposite to drawing)
(mill fi nish aluminium)

413027. Montage- 
klemme 30° links für 
27,2x15 mm Kammer
(Gegensatz der Abbildung)
(Aluminium roh)

404527. Pince d’as-
semblage à 45° droite 
pour cage 27,2x15mm 
(suivant dessin)
(aluminium brut)

404527. Assembly grip 
45° right for 27.2x15-mm 
chamber
(drawing)
(mill fi nish aluminium)

404527. Montage-
klemme 45° rechts für 
27,2x15 mm Kammer
(Abbildung)
(Aluminium roh)

414527. Pince d’as-
semblage à 45° gauche 
pour cage 27,2x15mm 
(inverse dessin)
(aluminium brut)

414527. Assembly grip 
45° left for 27.2x15-mm 
chamber
(opposite to drawing)
(mill fi nish aluminium)

414527. Montage-
klemme 45° links für 
27,2x15 mm Kammer
(Gegensatz der Abbildung)
(Aluminium roh)

406027. Pince d’as-
semblage à 60° droite 
pour cage 27,2x15mm 
(suivant dessin)
(aluminium brut)

406027. Assembly grip 
60° right for 27.2x15-mm 
chamber
(drawing)
(mill fi nish aluminium)

406027. Montage-
klemme 60° rechts für 
27,2x15 mm Kammer
(Abbildung)
(Aluminium roh)

416027. Pince d’as-
semblage à 60° gauche 
pour cage 27,2x15mm 
(inverse dessin)
(aluminium brut)

416027. Assembly grip 
60° left for 27.2x15-mm 
chamber
(opposite to drawing)
(mill fi nish aluminium)

416027. Montage-
klemme 60° links für 
27,2x15 mm Kammer
(Gegensatz der Abbildung)
(Aluminium roh)

27

60°

27

45°

27

30°

α = 30°, 45°, 60°

α

=
=

11,7

� PINCES
D’ASSEMBLAGE

Usinage pour pinces 
d’assemblage avec 
cage 27,2x15mm

Machining for grips with 
27.2x15-mm chamber

Verarbeitung für Klem-
men mit 27,2x15 mm 
Kammer

406027

Ø 10

104132

201932

� ASSEMBLY GRIPS � MONTAGE-
KLEMMEN
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� BLOC
D’ASSEMBLAGE

401715. Bloc d’assem-
blage à 90° pour cage 
15x15mm
(aluminium brut)

401715. T-junction 90° 
for 15x15 m chamber

(mill fi nish aluminium)

401715. T-Verbinder 
90° für 15x15 mm 
Kammer
(Aluminium roh)

Pièce d’assemblage permet-
tant une fi xation solide la 
traverse sur le montant de 
la structure et un bon rap-
prochement des coupes au 
niveau de l’assemblage.

Assembling piece for sturdy 
fi xing of transom to struc-
ture post and irreproachable 
joint fi tting.

Montagezubehör für solide 
Befestigung der Zarge am 
Strukturpfosten und tadellos 
passenden Stoß.

5248S. Vis conique
(inox)

5248S. Taper screw
(stainless steel)

5248S. Kegelschraube
(Edelstahl)

1
2

3

4

Montage des blocs d’as-
semblage
1 - Engager le bloc d’assem-
blage dans la cage ouverte du 
profi l montant.
2 - Après avoir correctement 
positionné le bloc sur le mon-
tant, visser fortement la vis 
de fi xation.
3 - Engager le profi l traverse 
sur le bloc d’assemblage.
4 - Visser fortement la vis de 
fi xation.

T-junction fi tting

1 - Slide T-junction into post 
groove.

2 - Position T-junction on 
post and drive screw home.

3 - Slide transom onto T-junc-
tion.
4 - Drive screw home.

Montage der T-Verbinder

1 - T-Verbinder in Pfosten-
nute hineinschieben.

2 - T-Verbinder exakt auf 
Pfosten platzieren, 
festschrauben.

3 - Zarge über T-Verbinder 
schieben.
4 – Schraube festziehen.

 4 mm Ø 8

14
,8

Ø 8

19,5
=

=

Usinage pour bloc d’as-
semblage avec cage 
15x15mm

Machining for T-junction 
with 15x15-mm cham-
ber

Verarbeitung für T-Ver-
binder mit 15x15 mm 
Kammer

104232

� T-JUNCTIONS � T-VERBINDER

ID_mobilier 29/07/2002, 12:3312



13

� EQUERRES
D’ASSEMBLAGE

411515. Équerre à 
visser ou à sertir pour 
cage 15x15mm
Equerre en aluminium per-
mettant un assemblage soit par 
sertissage, soit vissé à l’aide 
des 2 vis coniques réf. 5248S 
(incluses dans la référence).
(aluminium)

411515. Corner cleat 
for 15x15-mm chamber

Corner cleat for mitre joint 
to crimp or to fasten with 2 
taper screws no 5248S (inclu-
ded).

(aluminium)

411515. Eckverbinder 
für 15x15 mm Kammer

Eckverbinder für Gehrungs-
winkel, zum Crimpern oder 
zum Schrauben (2 Kegel-
schrauben Nr. 5248S inbegrif-
fen).
(Aluminium)

14,8

73

14,8

418246. Équerre à visser 
pour cage 20x15mm
Equerre  en aluminium per-
mettant un assemblage vissé 
à l’aide des 2 vis TF M5x20
(aluminium)

418246. Corner cleat 
for 20x15-mm chamber
Corner cleat for mitre joint 
with 2 M5x20 countersunk 
screws.
(aluminium)

418246. Eckverbinder 
für 20x15 mm Kammer
Eckverbinder für Gehrungs-
winkel, mit 2 M5x20 Senk-
schrauben.
(Aluminium)

31
,8

44,2

63,5
411515

104232

73

19,914,8

 Fixation extérieure

 Fixation intérieure

 Fixation latérale

A

B

C

 Outside fi xing

 Inside fi xing

 Lateral fi xing

A

B

C

 Außenbefestigung

 Innenbefestigung

 Seitenbefestigung

A

B

C

A A

B

C

B

A

Ø 8

Ø 8

82
,7

54
,9

29,7

Ø 8
Ø 10,5

Ø 8

Ø 10,5

Ø 8
Ø 10,5

� CORNER CLEATS � ECKVERBINDER
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� ÉQUERRE
D’ASSEMBLAGE

411715. Équerre 
réglable pour cage 
15x15mm
Équerre d’assemblage d’angle 
variable permettant une fi xa-
tion intérieure ou extérieure 
des profi ls possédant une cage 
standard 15x15mm.
(aluminium brut)

411715. Adjustable 
corner cleat for 15x15-mm 
chamber
Corner cleat for variable-angle 
assembly of profi les with 
15x15-mm chamber. In- or out-
side fi xing. 

(mill fi nish aluminium)

411715. Einstellbarer 
Eckverbinder für 15x15 
mm Kammer
Eckverbinder mit variablem 
Winkel für Profi len mit 15x15 
mm Kammer. Innen- oder 
Außenbefestigung.

(Aluminium roh)
14,8

14,8

50

45° min. 135° max.β

a

90
° 

m
a

x.

β

b

 β° a b
 22,5° 59,8 55,0
 25° 57,3 53,0
 27,5° 55,2 51,3
 30° 53,4 49,9
 32,5° 51,9 48,7
 35° 50,5 47,7
 37,5° 49,4 46,7
 40° 48,3 45,9
 42,5° 47,4 45,2
 45° 46,5 44,5
 47,5° 45,7 43,9
 50° 45,1 43,3
 52,5° 44,3 42,8
 55° 43,7 42,3
 57,5° 43,1 41,8
 60° 42,5 41,4
 62,5° 42,0 41,0
 65° 41,5 40,6
 67,5° 41,0 40,2
 70° 40,5 39,8
 72,5° 40,1 39,4
 75° 39,6 39,1
 77,5° 39,2 38,7
 80° 38,8 38,4
 82,5° 38,3  38,1
 85° 37,9 37,7
 87,5° 37,5 37,4
 90° 37,0 37,0

Ø 10,5

Ø 8

Ø 8

Ø 10,5

411715

411715

104232

104232

� CORNER CLEATS � ECKVERBINDER
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� ÉQUERRE
D’ASSEMBLAGE

� CORNER CLEATS � ECKVERBINDER

418146. Équerre régla-
ble pour cage 20x15mm

Équerre d’assemblage d’angle 
variable permettant une fi xation 
intérieure ou extérieure du profi l 
réf. 104546 (cage 20x15mm).
(aluminium brut)

418146. Adjustable 
corner cleat for 20x15-mm 
chamber
Corner cleat for variable-angle 
assembly of profi le no. 104546 
(20x15-mm chamber). In- or 
outside fi xing. 
(mill fi nish aluminium)

418146. Einstellbarer 
Eckverbinder für 20x15 
mm Kammer
Eckverbinder mit variablem 
Winkel für Profi l Nr. 104546 
(20x15 mm Kammer). Innen- 
oder Außenbefestigung.
(Aluminium roh)

19,9
14,8

50

 β° a 
 22,5° 138,4
 25° 127,1
 27,5° 117,7
 30° 109,8
 32,5° 102,9
 35° 97,0
 37,5° 91,7
 40° 87,1
 42,5° 82,8
 45° 79,0
 47,5° 75,5
 50° 72,3
 52,5° 69,2
 55° 66,4
 57,5° 63,8
 60° 61,3
 62,5° 58,9
 65° 56,6
 67,5° 54,4
 70° 52,3
 72,5° 50,3
 75° 48,3
 77,5° 46,3
 80° 44,4
 82,5° 42,5
 85° 40,7
 87,5° 38,8
 90° 37,0

 β° b c
 22,5° 71,3 10,2
 25° 67,5 13,2
 27,5° 64,3 15,7
 30° 61,6 17,8
 32,5° 59,3 19,6
 35° 57,3 21,1
 37,5° 55,5 22,5
 40° 53,9 23,8
 42,5° 52,5 24,9
 45° 51,2 25,9
 47,5° 50,0 26,8
 50° 48,9 27,7
 52,5° 47,9 28,5
 55° 46,9 29,2
 57,5° 46,0 29,9
 60° 45,2 30,6
 62,5° 44,4 31,2
 65° 43,6 31,8
 67,5° 42,9 32,4
 70° 42,2 33,0
 72,5° 41,5 33,5
 75° 40,8 34,0
 77,5° 40,1 34,5
 80° 39,5 35,0
 82,5° 38,9  35,5
 85° 38,2 36,0
 87,5° 37,6 36,5
 90° 37,0 37,0

a

Ø 10,5
Ø 8

β

418146

45° min.    135°    max.

104546

b

104546

418146

45° min. 135° max.

β

Ø 10,5

Ø 8

c
104546

418146

90
° 

m
a

x.

β

Ø 10,5

Ø 8
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� FINITIONS :
EMBOUTS

341040. Embout de fi ni-
tion pour profi l 101040
(polyamide)

341040. End cap for 
profi le no. 101040
(polyamide)

341040. Endkappe für 
Profi l Nr. 101040
(Polyamid)

342018. Embout de fi ni-
tion pour profi l 102018
(polyamide)

342018. End cap for 
profi le no. 102018
(polyamide)

342018. Endkappe für 
Profi l Nr. 102018
(Polyamid)

342019. Embout de fi ni-
tion pour profi l 102019
(polyamide)

342019. End cap for 
profi le no. 102019
(polyamide)

342019. Endkappe für 
Profi l Nr. 102019
(Polyamid)

342032. Embout de fi ni-
tion pour profi l 202032
(polyamide)

342032. End cap for 
profi le no. 202032
(polyamide)

342032. Endkappe für 
Profi l Nr. 202032
(Polyamid)

342040. Embout de fi ni-
tion pour profi l 102040
(polyamide)

342040. End cap for 
profi le no. 102040
(polyamide)

342040. Endkappe für 
Profi l Nr. 102040
(Polyamid)

Ø 40,5

31

25
,4

29,4

23
,7

19
32,5

Ø 40,5

35,8

� END CAPS � ENDKAPPEN
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342046. Embout de fi ni-
tion pour profi l 202046
(polyamide)

342046. End cap for 
profi le no. 202046
(polyamide)

342046. Endkappe für 
Profi l Nr. 202046
(Polyamid)

344132. Embout de fi ni-
tion pour profi l 104132
(polyamide)

344132. End cap for 
profi le no. 104132
(polyamide)

344132. Endkappe für 
Profi l Nr. 104132
(Polyamid)

344232. Embout de fi ni-
tion pour profi l 104232
(polyamide)

344232. End cap for 
profi le no. 104232
(polyamide)

344232. Endkappe für 
Profi l Nr. 104232
(Polyamid)

344646. Embout de fi ni-
tion pour profi l 104546
(polyamide)

344646. End cap for 
profi le no. 104546
(polyamide)

344646. Endkappe für 
Profi l Nr. 104546
(Polyamid)

� FINITIONS :
EMBOUTS

19

46

32,5 32,5

32,5 32,5

46

100

11,3

� END CAPS � ENDKAPPEN
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3222. Embase pour 
cage standard 15x15
(aluminium)

3222. Sleeve for stan-
dard chamber 15x15
(aluminium)

3222. Muffe für Stan-
dardkammer 15x15
(Aluminium)

� FINITIONS :
DOUILLES

3254. Platine d’arrêt
(inox)

3254. Stop washer
(stainless steel)

3254. Anschlagscheibe
(Edelstahl)

374032. Douille pour 
cage standard 15x15
(aluminium)

374032. Sleeve for stan-
dard chamber 15x15
(aluminium)

374032. Muffe für Stan-
dardkammer 15x15
(Aluminium)

378046. Douille pour 
profi l 104546
(aluminium)

378046. Sleeve for pro-
fi le no. 104546
(aluminium)

378046. Muffe für Profi l 
Nr. 102026
(Aluminium)

14,9x14,9

19x19

Ø 35x1

M 10

5
20

15,6x15,6

3

M 10

Ø 28

Ø 22,3

15

15
3

Ø 20
Ø 12

M 8

372508 373008 373108 373110 374008 374010 374108 374210 375008 375010 375110 3220 3221

3222

374032

378046

380150

38 140

Tableau de correspon-
dance douilles et vérins

Compatibilities between 
sleeves and ajustable feet

Kompatibilität zwischen 
Muffen und Stellfüßen

104232 (p 2)

445192 (p 37)

374210

3222

3254

102032 (p 2)

� SLEEVES � MUFFEN
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380140. Platine de 
fi xation roulette pour 
angle 135°
(acier zingué)

380140. Fixing plate 
135° for caster

(zinc plated steel)

380140. Befestiger 
135° für Lenkrolle

(Stahl verzinkt)

� FINITIONS :
PLATINES

380150. Platine de 
fi xation roulette pour 
angle 120°
(acier zingué)

380150. Fixing plate 
120° for caster

(zinc plated steel)

380150. Befestiger 
120° für Lenkrolle

(Stahl verzinkt)

M 10

M 10

75
75

� FINITIONS :
ROULETTES NYLON

� NYLON CASTERS � KUNSTSTOFF-
ROLLEN

3220. Roulette roule-
ment libre
(polypropylène)

3220. Free caster

(polypropylene)

3220. Freie Rolle

(Polypropylen)

3221. Roulette avec 
blocage
(polypropylène)

3221. Caster with lock

(polypropylene)

3221. Rolle mit Feststeller

(Polypropylen)

Roulettes en polypropylène 
renforcé avec galets en 
polyamide. Tige M10 acier 
zingué. Aspect noir grainé. 

 Charge maxi. par rou
 lette 50 kgs.

15
75

Ø 50

M10

14

102018

202132

3221

380150

� FIXING PLATES � BEFESTIGER

Casters made of reinforced 
polypropylene with polya-
mide wheels. M10 zinc plated 
steel bolt. Grainy black fi nish.

 Maximum load 50 kg 
 apiece.

Lenkrollen aus verstärktem Poly-
propylen mit Rädchen aus Polya-
mid. M10 Bolzen aus verzinktem 
Stahl. Ausführung körnig schwarz.

 Maximalbelastung   
 50 kg pro Stück.
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� FINITIONS :
VÉRINS CAPOT ACIER

372508. Vérin acier M8 
embase 25
Vérin Ø 25mm, tige fi xe M8.
Compatible avec toutes les 
douilles.
(capot acier + semelle nylon)

372508. Adjustable 
foot steel M8 base 25
Adjustable foot Ø 25 mm, 
bolt M8. Compatible with all 
sleeves.
(steel cap, nylon base)

372508. Stellfuß Stahl 
M8 Scheibe 25
Stellfuß Ø 25 mm, Bolzen 
M8. Kompatibel mit allen 
Muffen.
(Stahlkappe, Kunststoffscheibe)

Vérins avec tige fi xe, capot 
chromé ou laitonné, semelle 
nylon.

Adjustable feet with fi xed 
bolts, chrome or brass plated 
cover caps, nylon bases.

Stellfüße mit festen Bolzen, 
verchromten oder messingen 
Abdeckkappen, Kunststoff-
scheiben.

30
M8

Ø 25

31

Ø 30

M8

M8
ou
M10

Ø 40

38

M10

Ø 50

49

373008. Vérin acier M8 
embase 30
Vérin Ø 30mm, tige fi xe M8.
Compatible avec toutes les 
douilles.
(capot acier + semelle nylon)

373008. Adjustable 
foot steel M8 base 30
Adjustable foot Ø 30 mm, 
bolt M8. Compatible with all 
sleeves.
(steel cap, nylon base)

373008. Stellfuß Stahl 
M8 Scheibe 30
Stellfuß Ø 30 mm, Bolzen 
M8. Kompatibel mit allen 
Muffen.
(Stahlkappe, Kunststoffscheibe)

374108. Vérin acier M8 
embase 40
Vérin Ø 40mm, tige fi xe M8.
Compatible avec toutes les 
douilles.
(capot acier + semelle nylon)

374108. Adjustable 
foot steel M8 base 40
Adjustable foot Ø 40 mm, 
bolt M8. Compatible with all 
sleeves.
(steel cap, nylon base)

374108. Stellfuß Stahl 
M8 Scheibe 40
Stellfuß Ø 40 mm, Bolzen 
M8. Kompatibel mit allen 
Muffen.
(Stahlkappe, Kunststoffscheibe)

374210. Vérin acier 
M10 embase 40
Vérin Ø 40mm, tige fi xe M10.
Compatible avec platine 
380230.
(capot acier + semelle nylon)

374210. Adjustable 
foot steel M10 base 40
Adjustable foot Ø 40 mm, bolt 
M10. Compatible with fi xing 
plate no. 380230.
(steel cap, nylon base)

374210. Stellfuß Stahl 
M10 Scheibe 40
Stellfuß Ø 40 mm, Bolzen 
M10. Kompatibel mit Befesti-
ger Nr. 380230.
(Stahlkappe, Kunststoffscheibe)

375110. Vérin acier 
M10 embase 50
Vérin Ø 50mm, tige fi xe M10.
Compatible avec platine 
380230.
(capot acier + semelle nylon)

375110. Adjustable 
foot steel M10 base 50
Adjustable foot Ø 50 mm, 
bolt M10. Compatible with 
fi xing plate no. 380230.
(steel cap, nylon base)

375110. Stellfuß Stahl 
M10 Scheibe 50
Stellfuß Ø 50 mm, Bolzen 
M10. Kompatibel mit Befes-
tiger Nr. 380230.
(Stahlkappe, Kunststoffscheibe)

� ADJUSTABLE FEET 
WITH STEEL CAPS

� STELLFÜSSE MIT 
STAHLKAPPEN
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� FINITIONS :
VÉRINS NYLON

Vérins avec tige fi xe,  poly-
éthylène, avec hexagone de 
réglage. Vissage par prise 
cruciforme.

Adjustable nylon feet with 
fi xed pozidriv hexagon-head 
bolts.

Stellfüße mit festen Sechs-
kantbolzen und pozidriv 
Schlitz.

373108. Vérin plasti-
que M8 embase 30
Vérin Ø 30mm, tige fi xe M8.
Compatible avec toutes les 
douilles aluminium.
(polyéthylène)

373108. Adjustable 
foot plastic M8 base 30
Adjustable foot Ø 30 mm, 
bolt M8. Compatible with all 
sleeves.
(polyethylene)

373108. Kunststoff-
stellfuß M8 Scheibe 30
Stellfuß Ø 30 mm, Bolzen 
M8. Kompatibel mit allen 
Muffen.
(Polyäthylen) 52

M8
ou
M10

Ø 30

373110. Vérin plasti-
que M10 embase 30
Vérin Ø 30mm, tige fi xe M10.
Compatible avec platine 
380230.
(polyéthylène)

373110. Adjustable 
foot plastic M10 base 30
Adjustable foot Ø 30 mm, bolt 
M10. Compatible with fi xing 
plate no. 380230.
(polyethylene)

373110. Kunststoff-
stellfuß M10 Scheibe 30
Stellfuß Ø 30 mm, Bolzen 
M10. Kompatibel mit Befesti-
ger Nr. 380230.
(Polyäthylen)

374008. Vérin plasti-
que M8 embase 40
Vérin Ø 40mm, tige fi xe M8.
Compatible avec toutes les 
douilles aluminium.
(polyéthylène)

374008. Adjustable 
foot plastic M8 base 40
Adjustable foot Ø 40 mm, 
bolt M8. Compatible with all 
sleeves.
(polyethylene)

374008. Kunststoff-
stellfuß M8 Scheibe 40
Stellfuß Ø 40 mm, Bolzen 
M8. Kompatibel mit allen 
Muffen.
(Polyäthylen)

374010. Vérin plasti-
que M10 embase 40
Vérin Ø 40mm, tige fi xe M10.
Compatible avec platine 
380230.
(polyéthylène)

374010. Adjustable 
foot plastic M10 base 40
Adjustable foot Ø 40 mm, bolt 
M10. Compatible with fi xing 
plate no. 380230.
(polyethylene)

374010. Kunststoff-
stellfuß M10 Scheibe 40
Stellfuß Ø 40 mm, Bolzen 
M10. Kompatibel mit Befes-
tiger Nr. 380230.
(Polyäthylen)

375008. Vérin plasti-
que M8 embase 50
Vérin Ø 50mm, tige fi xe M8.
Compatible avec toutes les 
douilles aluminium.
(polyéthylène)

375008. Adjustable 
foot plastic M8 base 50
Adjustable foot Ø 50 mm, 
bolt M8. Compatible with all 
sleeves.
(polyethylene)

375008. Kunststoff-
stellfuß M8 Scheibe 50
Stellfuß Ø 50 mm, Bolzen 
M8. Kompatibel mit allen 
Muffen.
(Polyäthylen)

375010. Vérin plasti-
que M10 embase 50
Vérin Ø 50mm, tige fi xe M10.
Compatible avec platine 
380230.
(polyéthylène)

375010. Adjustable 
foot plastic M10 base 50
Adjustable foot Ø 50 mm, 
bolt M10. Compatible with 
fi xing plate no. 380230.
(polyethylene)

375010. Kunststoff-
stellfuß M10 Scheibe 50
Stellfuß Ø 50 mm, Bolzen 
M10. Kompatibel mit Befes-
tiger Nr. 380230.
(Polyäthylen)

54
58

Ø 40

Ø 50

M8
ou
M10

M8
ou
M10

� ADJUSTABLE 
NYLON FEET 

� KUNSTSTOFFSTEL-
LFÜSSE
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� CHAPE
MURALE

444032. Chape murale 
pour cage 15x15mm

(aluminium)

444032. Wall-fi xing 
plate for 15x15-mm 
chamber
(aluminium) 

444032. Wandbefes-
tiger für 15x15 mm 
Kammer
(Aluminium)

4
25

14,5

35

10
Ø 6

� WALL-FIXING 
PLATE

� WAND-
BEFESTIGER
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� JOINT PARCLOSE � GLASSHOLDER 
GASKET

� GLASHALTEDICH-
TUNG

300345. Réducteur de 
feuillure 3/5mm
Pour remplissage de 3mm à 
5mm.
Longueur : 4000mm.
(PVC noir)

300345. Fillister redu-
cer 3/5 mm
For 3- to 5-mm glazing.
Length: 4000 mm.

(black PVC)

300345. Klappers-
chutzprofi l 3/5 mm
Für 3 bis 5 mm Glas.
Länge: 4000 mm.

(PVC schwarz)

300600. Réducteur de 
feuillure 6mm
Pour remplissage de 6mm.
Longueur : 4000mm.
(PVC noir)

300600. Fillister redu-
cer 6 mm
For 6-mm glazing.
Length: 4000 mm.
(black PVC)

300600. Klappers-
chutzprofi l 6 mm
Für 6 mm Glas.
Länge: 4000 mm.
(PVC schwarz)

300401. Joint parclose 
fi xe
Pour remplissage de 4mm.
* Lèvre détachable
Longueur : 25 mètres.
(EPDM)

300401. Fixed glass-
holder gasket
For 4-mm infi ll
* Tear-off lip
Length: 25 m
(EPDM)

300401. Feste Glashal-
tedichtung
Für 4 mm Füllung
* Abreißlippe
Länge: 25 m
(EPDM)

300402. Joint parclose 
amovible
Joint bi-dureté pour remplis-
sage de 4mm.
Longueur : 25 mètres.
(EPDM)

300402. Removable 
glassholder gasket
Bi-hardness gasket for 4-mm 
infi ll
Length: 25 m
(EPDM)

300402. Abnehmbare 
Glashaltedichtung
2-Härtendichtung für 4 mm 
Füllung
Länge: 25 m
(EPDM)

5

3

5

6

5

*

� RÉDUCTEURS
DE FEUILLURE

2,
5

5
5

� FILLISTER
REDUCERS 

� KLAPPERSCHUTZ-
PROFILE

ID_mobilier 29/07/2002, 12:3323



 

24

� PARCLOSES
/ JOINTS

302002. Parclose à 
cliper largeur 2mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

302002. Clip-on gla-
zing bead 2 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

302002. Anklips-Glas-
halteleiste 2 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

302008. Parclose à 
cliper largeur 8mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

302008. Clip-on gla-
zing bead 8 mm
Length: 6000 mm
(aluminium)

302008. Anklips-Glas-
halteleiste 8 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2
20

8,2

20

25,3 20 302001. Clip plastique 
pour parclose
(polycarbonate)

302001. Plastic clip for 
glazing bead
(polycarbonate)

302001. Kunststoffclip 
für Halteleiste
(Polykarbonat)

50

11

302003. Cale d’assise 
simpe
(EPDM)

302003. Glazing wedge

(EPDM)

302003. Klotz

(EPDM)

900S. Joint vitrage péri-
phérique à cliper
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

900S. Clip-on glazing 
gasket
Length: 50 m
(EPDM)

900S. Einklipsdichtung
Länge: 50 m

(EPDM)

902S. Joint à bourrer 
2mm
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

902S. Snap-in glazing 
gasket 2 mm
Length: 50 m
(EPDM)

902S. Keildichtung 2 mm

Länge: 50 m
(EPDM)

903S. Joint à bourrer 
3mm
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

903S. Snap-in glazing 
gasket 3 mm
Length: 50 m
(EPDM)

903S. Keildichtung 3 mm

Länge: 50 m
(EPDM)

904S. Joint à bourrer 
4mm
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

904S. Snap-in glazing 
gasket 4 mm
Length: 50 m
(EPDM)

904S. Keildichtung 4 mm

Länge: 50 m
(EPDM)

905S. Joint à bourrer 
5mm
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

905S. Snap-in glazing 
gasket 5 mm
Length: 50 m
(EPDM)

905S. Keildichtung 5 mm

Länge: 50 m
(EPDM)

906S. Joint à bourrer 
6mm
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

906S. Snap-in glazing 
gasket 6 mm
Length: 50 m
(EPDM)

906S. Keildichtung 6 mm

Länge: 50 m
(EPDM)

907S. Joint à bourrer 
7mm
Longueur : 50 mètres
(EPDM)

907S. Snap-in glazing 
gasket 7 mm
Length: 50 m
(EPDM)

907S. Keildichtung 7 mm

Länge: 50 m
(EPDM)

� GLAZING BEADS 
/ GASKETS

� GLASHALTELEISTEN 
/ DICHTUNGEN
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� PARCLOSES
/ JOINTS

E* (mm) F* (mm) 900
2
3
4
5

6

7

8

9

10

10
11

12

13

14

15

16

16
17

18

19

20

21

22

903 904 905 906 907

Ce tableau indique l’emploi 
théorique des joints. Il est sou-
haitable de contrôler les lar-
geurs de feuillure. Dans certains 
cas les tolérances des vitrages 
et des profi ls nécessitent l’em-
ploi de joints supérieurs ou 
inférieurs à ceux indiqués sur 
ce tableau.
Exemple d’utilisation du 
tableau :
Soit un remplissage de 12mm 
d’épaisseur = 
Emploi des parcloses réf. 302008 
et 302002 : feuillure de 22,3mm.
Emploi du joint à cliper 900S 
et du joint à bourrer 907S, ou 
emploi de 2 joints à bourrer 
905S.

E* : épaisseur du remplissage
F* : largeur de feuillure 

302001 302002302008302003900S

16
E* max.
10mm

3

20
5

3
22,3

E* max.
16mm

28,5
E* max.
22mm

903S

302008
16

22,3

28,5

302008

302008 302002

302002 302002

This diagram shows theore-
tical values. It is recommen-
ded to check the real fi llister 
width. Regarding glass and 
profi le tolerances, it may be 
necessary to use other gas-
kets than those mentioned.
Example:
let infi ll thickness E be 12 
mm;
fi llister width F with gla-
zing beads nos. 302008 and 
302002 = 22.3 mm;
use clip-on gasket no. 900S + 
snap-in gasket no. 907S, or 2 
snap-in gaskets no. 905S.

E*: infi ll thickness
F*: fi llister width

Diese Tabelle gibt theoreti-
sche Werte an. Es ist empfoh-
len, die wirkliche Falzbreite 
zu prüfen. Glas- und Profi l-
toleranzen können die Wahl 
der Dichtungsdicken ändern. 
Beispiel:
gegeben Füllungsstärke E = 
12 mm;
Falzbreite F mit Glashalte-
leisten Nr. 302008 und 302002 
= 22,3 mm;
man gebrauche Einklips-
dichtung Nr. 900S + Keil-
dichtung Nr. 907S, or 2 
Keildichtungen Nr. 905S.

E*: Füllungsstärke
F*: Falzbreite

� GLAZING BEADS 
/ GASKETS

� GLASHALTELEISTEN 
/ DICHTUNGEN
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3013. Profi l ouvrant 

Profi l ouvrant, feuillure per-
mettant le maintien de glace 
d’épaisseur maxi. 8mm. 
Longueur : 6000mm
(aluminium)

3013. Door profi le with 
rabbet
Door profi le, fi llister for glass 
up to 8 mm.

Length: 6000 mm
(aluminium)

3013. Flügelprofi l mit 
Anschlag
Flügelprofi l mit Falz für 
Maximalglasstärke 8 mm.

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

3503. Joint portefeuille 
pour glace 5 et 6mm
Longueur : 25 mètres
(EPDM noir)

3503. Glazing gasket for 
5 and 6 mm
Length: 25 m
(black EPDM)

3503. Verglasungsdich-
tung für 5 und 6 mm
Länge: 25 m
(EPDM schwarz)

3504. Joint portefeuille 
pour glace 8mm
(EPDM noir)

3504. Glazing gasket 
for 8 mm
(black EPDM)

3504. Verglasungsdich-
tung für 8 mm
(EPDM schwarz)

9526S. Joint glissant 
hauteur 5,5mm
(EPDM noir)

9526S. Rabbet gasket 
5.5 mm
(black EPDM)

9526S. Anschlagdich-
tung 5,5 mm
(EPDM schwarz)

3824. Paumelle robuste 
ouvrant 3013
Paumelle réversible droite/
gauche. 
(aluminium)

3824. Hinge for door 
profi le no. 3013
Reversible hinge.

(aluminium)

3824. Band für 
Flügelprofi l Nr. 3013
Umkehrbarer Band.

(Aluminium)

80

8,5

19

❏ 15x15

12

47

10

5,
5

9520S. Brosse avec lame 
centrale 5,25mm
Longueur : 100 mètres
(polypropylène)

9520/25S. Brosse avec 
lame centrale 5,25mm
Longueur : 25 mètres
(polypropylène)

411515. Equerre d’as-
semblage
Equerre d’assemblage à 
coupe d’onglet pour cage 
15x15mm
(aluminium brut)

411515. Corner cleat

Corner cleat for mitre joint, 
for 15x15-mm chamber.

(mill fi nish aluminium)

411515. Eckverbinder

Eckverbinder für Gehrungs-
winkel, für 15x15 mm 
Kammer.
(Aluminium roh)

73

14,8

14,8

28 47

302008

302001

900S

3824 3013 3504

� OUVRANT 
ROBUSTE

9526S

� STURDY DOOR

9520S. Broom gasket 
5.25 mm
Length: 100 m
(polypropylene)

9520/25S. Broom 
gasket 5.25 mm
Length: 25 m
(polypropylene)

9520S. Bürstendich-
tung 5,25 mm
Länge: 100 m
(Polypropylen)

9520/25S. Bürstendich-
tung 5,25 mm
Länge: 25 m
(Polypropylen)

� SOLIDE TÜR

ID_mobilier 29/07/2002, 12:3426



27

� OUVRANT 
ROBUSTE

4,
5

V
H

1 
= 

H 
- 1

54
,5

H
*

28

VL1 = L - 132

L1* = L - 56
L*

4,5 4

102032

102032

9526S

3013

3504

� COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

411515

4

28
h

1*
 =

 H
 -

 7
8,

5

4
4,

5

50
,5

� VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

� VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

3824 3013 3504 3873411515

4,54
28

� COUPE HORIZONTALE 
SUR VANTAIL SIMPLE
Ech. 1/2

� HORIZONTAL SECTION 
ONE LEAF
Sc. 1/2

� HORIZONTALSCHNITT 
EINFLÜGELIG
Maßst. 1/2

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
l*& h : Largeurs et hauteur vantaux
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage

� COUPE HORIZONTALE 
SUR DOUBLE VANTAUX
Ech. 1/2

� HORIZONTAL SECTION 
TWO LEAVES
Sc. 1/2

� HORIZONTALSCHNITT 
ZWEIFLÜGELIG
Maßst. 1/2

28

VL1*= (L - 196) /2

L1* & L2*= (L - 44) /2
L*

4,5 4 51,5 3,5
VL2*= VL1

3824 3013 9526S 3872411515 3504

31
,8

3013

411515

104446

102032

L* & H*  : Overall width and height
l*& h : Leaf width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
l*& h : Flügelbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe

230020

� STURDY DOOR � SOLIDE TÜR
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� OUVRANT 
ROBUSTE

3880. Serrure à came 
batteuse main droite
Serrure à came batteuse main 
droite (suivant dessin), livrée 
avec gâche inox, visserie et 1 
jeu de 2 clés. Cylindre varié. 

(laiton nickelé)

3880. Lever lock

Right-hand lever lock 
(drawing).
Supplied with stainless steel 
lock strike, screws and 2 
keys. Individual keys.
(nickel plated brass)

3880. Hebelschloss

Hebelschloss rechts 
(Abbildung). Mit Schließ- 
blech aus Edelstahl, 
Schrauben und 2 Schlüsseln 
geliefert. Einzelschlüssel.
(Messing vernickelt)

17,5

3881. Serrure à came 
batteuse main gauche
Serrure à came batteuse main 
gauche (inverse dessin), 
livrée avec gâche inox, visse-
rie et 1 jeu de 2 clés. Cylindre 
varié. 
(laiton nickelé)

3881. Lever lock

Left-hand lever lock (oppo-
site to drawing).
Supplied with stainless steel 
lock strike, screws and 2 
keys. Individual keys.
(nickel plated brass)

3881. Hebelschloss

Hebelschloss links (Gegen-
satz der Abbildung). Mit 
Schließblech aus Edelstahl, 
Schrauben und 2 Schlüsseln 
geliefert. Einzelschlüssel.
(Messing vernickelt)

3878. Targette à pous-
soir
Targette à poussoir livrée 
avec gâche. Permet le main-
tien du vantail semi-fi xe.

(acier laitonné)

3878. Slide bolt

Slide bolt with lock strike to 
slide into transom groove.
For second leaf.

(brass plated steel)

3878. Riegel

Riegel mit Schließblech zum 
Hineinschieben in Zargennute.
Zur Verriegelung des Stand-
fl ügels.
(Stahl messingbeschichtet)

17,514,5 5
3878 3880

13

23

20

615

70
11

64

� STURDY DOOR � SOLIDE TÜR
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� OUVRANT 
ROBUSTE

3873

3873. Serrure à cylin-
dre varié gauche
Serrure 3 points main gauche 
(inverse dessin) composition 
identique à la réf. 3872.
(acier nickelé)

3873. Left-hand lock, 
individual keys
Left-hand 3-point lock (oppo-
site to drawing),  same com-
position as no. 3872.
(nickel plated steel)

3873. Schloss links, 
Einzelschlüssel
Stangenschloss links (Gegen-
satz der Abbildung), Zusam-
menstellung wie Nr. 3872.
(Stahl vernickelt)

3872. Serrure à cylin-
dre varié droite
Serrure 3 points main droite 
(suivant dessin) comprenant :
- 1 coffre de serrure
- 1 jeu de 2 clés
- 4 pontets en acier zingué
- 1 gâche en acier zingué (pène)
- 2 gâches aluminium brut (tige 
crémone)
- 2 tiges crémones long. 1,00 m 
- Visserie
(acier nickelé)

3872. Right-hand lock, 
individual keys
Right-hand 3-point lock 
(drawing) including:
- 1 lock case
 -2 keys
- 4 zinc plated steel guides
- 1 zinc plated steel strike (bolt)
- 2 raw aluminium strikes 
(rods)
- 2 cremona rods lgth 1 m
- screws
(nickel plated steel)

3872. Schloss rechts, 
Einzelschlüssel
Stangenschloss rechts 
(Abbildung), bestehend aus:
- 1 Kasten
 -2 Schlüsseln
- 4 verzinkten Führungen
- 1 verzinktem Schließblech 
(Riegel)
- 2 Alu-Schließblechern (Stangen)
- 2 Treibstangen Länge 1 m
- Schrauben
(Stahl vernickelt)

P32013. Plan de mon-
tage ouvrant 3013

14

3872

65

1000

105

14

P32013. Assembly plan 
for door 3013

P32013. Montageplan 
für Tür 3013

� STURDY DOOR � SOLIDE TÜR
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� CHEMINS
DE GLISSEMENT

� SLIDING DOORS � SCHIEBETÜREN

V
H

1 
=

 H
 -

 1
6

2
2

H

2600

2601

40

VL1+VL2 = (L+38)/2

L2 2

2601

2646

2601

V
H

1 
=

 H
 -

 1
6

H

40

VL1+VL2 = (L+38)/2

L

26462921 29202623

2600

2646

2623

2646

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage

L* & H*  : Overall width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe

� COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

� VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

� VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

� COUPE HORIZONTALE 
Ech. 1/2

� HORIZONTAL SECTION
Sc. 1/2

� HORIZONTALSCHNITT
Maßst. 1/2

� COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

� VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

� VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

� COUPE HORIZONTALE 
Ech. 1/2

� HORIZONTAL SECTION
Sc. 1/2

� HORIZONTALSCHNITT
Maßst. 1/2

ID_mobilier 29/07/2002, 12:3430



31

� CHEMINS
DE GLISSEMENT

2600. Coulisse mou-
lurée à visser
Longueur : 6000mm
(aluminium)

2600. Overlapping 
channel
Length: 6000 mm
(aluminium) 

2600. Überlappende 
Schiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2646. Coulisse sans 
recouvrement
Longueur : 6000mm
(aluminium)

2646. Butt-jointed 
channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2646. Flächenbündige 
Schiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2623. Montant emboî-
tant 22,5mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

2623. Overlapping side 
channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2623. Überlappende 
Seitenschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2601. Jonc de glisse-
ment
Longueur : 6000mm
(plastique blanc)

2601. Slide rod

Length: 6000 mm
(white plastic)

2601. Gleitschuh

Länge: 6000 mm
(Kunststoff weiß)

2920. Mousse adhé-
sive 20mm pour 2623
Longueur : 20 mètres
(polyuréthane noir)

2920. Adhesive foam 
20 mm for 2623
Length 20 m
(black polyurethane)

2920. Klebeschaum 20 
mm für 2623
Länge: 20 m
(Polyurethan schwarz)

2921. Feutre 21mm 
pour 2646
Longueur : 25 mètres
(feutre blanc)

2921. Felt 21 mm for 
2646
Length 25 m
(white felt)

2921. Filz 40 mm für 
2646
Länge: 25 m
(Filz weiß)

� SLIDING DOORS � SCHIEBETÜREN

Coulisses avec ou sans recou-
vrement pour cadre à coupe 
d’onglet.
Rainures basses à équiper de 
joncs de glissement.
Épaisseur de verre 6mm 
maximum.
Surface maximale d’un cou-
lissant : 0,50 m2.

Butt-jointed or overlapping 
channels for mitre-joint 
frame.
Slide rods in bottom groo-
ves.
Maximum glass thickness
6 mm.
Maximum leaf surface
0.50 m2.

Flächenbündige oder über-
lappende Schiene,

Rahmen mit Gehrungsver-
binding.
Gleitschuhe in Unternuten.
Maximalglasstärke 6 mm.
Maximal-Flügeloberfläche 
0,50 m2. 6,5

202

12
2

12

6,7

20,4

10

22
,6

20
21

Ø 6
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� CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

� COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

� VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

� VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

� COUPE HORIZONTALE 
Ech. 1/2

� HORIZONTAL SECTION
Sc. 1/2

� HORIZONTALSCHNITT
Maßst. 1/2

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage

V
H

1*
 &

 V
H

2*
 =

 H
 -

 1
35

,5

H
*

55
9

26
32

,5
33

102032

242686

2669
J/2000

2940

2809

2655

2698

2662 29292804/2809TF n°7x19 2684 102032

VL1* & VL2* = (L - 48) /2 

301532,5

L

2804
2809

2684
2669

2662

242686

104446

1532,5

26612925

V
H

1*
 

&
 V

H
2*

20

2940

2954

L* & H*  : Overall width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe

230020

� SLIDING DOORS 
29 MM

� SCHIEBETÜREN 
29 MM
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2653. Coulisse haute 
double
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2655. Rail inox
Longueur : 6000 mm
(inox)

2698. Coulisse basse
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2662. Montant emboî-
tant 32mm
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2929. Mousse adhésive 
29mm pour profi l 2662 
Longueur : 20 mètres
(polyuréthanne gris)

2940. Feutre de 40mm
Feutre pour coulisses hautes 
2653 et 242686.
Longueur : 10 mètres
(feutre blanc)

5,
4

26

18
,5

29

9

6,
5

9,2

32

15

29
40

P32029. Plan de mon-
tage chemin de roule-
ment 29mm

P32029. Assembly plan 
for 29-mm sliding doors

P32029. Montageplan 
für Schiebetüren 29 mm

� CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

9,2
29

20

9,2
29

29

15

242686. Coulisse à 
cliper 29mm
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2661. Montant de côté 
jointif
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

25

2925. Mousse adhésive 
25mm pour profi l 2661 
Longueur : 20 mètres
(polyuréthanne gris)

2653. Top channel

Length: 6000 mm
(aluminium)

2655. Stainless-steel rail
Length: 6000 mm
(stainless steel)

2698. Bottom channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2662. Overlapping side 
channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2929. Adhesive foam 29 
mm for profi le no. 2662
Length 20 m
(grey polyurethane)

2940. Felt 40 mm
Felt for top channels nos. 
2653 and 242686
Length 10 m
(white felt)

242686. Clip-on top 
channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2661. Side channel

Length: 6000 mm
(aluminium)

2925. Adhesive foam 25 
mm for profi le no. 2661
Length 20 m
(grey polyurethane)

2653. Oberschiene

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2655. Laufschiene
Länge: 6000 mm
(Edelstahl)

2698. Unterschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2662. Überlappende 
Seitenschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2929. Klebeschaum 29 
mm für Profi l Nr. 2662
Länge: 20 m
(Polyurethan grau)

2940. Filz 40 mm
Filz für Oberschienen Nr. 
2653 und 242686
Länge: 10 m
(Filz weiß)

242686. Oberschiene 
zum Einklipsen
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2661. Seitenschiene

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2925. Klebeschaum 25 
mm für Profi l Nr. 2661
Länge: 20 m
(Polyurethan grau)

� SLIDING DOORS 
29 MM

� SCHIEBETÜREN 
29 MM
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J/2000. Joint souple

Joint permettant le maintien 
de remplissages d’épaisseur 
6mm dans le sabot réf. 2669.
(EPDM noir)

J/2000. Glazing gasket

Gasket for glass up to 6 mm 
with glass rail no. 2669.

(black EPDM)

J/2000. Verglasungs-
dichtung
Dichtung für Maximalglas-
stärke 6 mm mit Laufschuh 
Nr. 2669.
(EPDM schwarz)

2669. Sabot galet 
18mm
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2669. Glass rail for 
18-mm roller
Length: 6000 mm
(aluminium)

2669. Laufschuh für 
Rolle 18 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2684. Chariot embout 
fermé
Chariot de croisement et 
d’extrémité avec embout 
fermé, équipé d’un galet 
polyamide Ø 18mm.
Charge maximale par van-
tail : 20 kgs.
(polyamide noir, gris, blanc) 

2684. Roller with closed 
end cap
Roller with closed end cap 
for both ends of glass rail. 
With Ø 18-mm polyamide 
wheel.
Maximum leaf weight: 20 
kg.
(grey, white, black polyamide)

2684. Laufrolle mit ge-
schlossener Endkappe
Laufrolle Ø 18 mm Polya-
mid mit geschlossener End-
kappe für beide Enden des 
Laufschuhs.
Maximalbelastung: 20 kg pro 
Scheibe.
(Polyamid grau, weiß, schwarz)

2686. Chariot simple
Chariot simple équipé d’un 
galet polyamide Ø 18mm.
Charge maximale par van-
tail : 20 kgs.
(polyamide noir, gris, blanc) 

2686. Roller
Roller with Ø 18-mm polya-
mid wheel.
Maximum leaf weight: 20 
kg.
(grey, white, black polyamide)

2686. Laufrolle
Laufrolle Ø 18 mm Polya-
mid. 
Maximalbelastung: 20 kg pro 
Scheibe.
(Polyamid grau, weiß, schwarz)

8,8
11,2

14

35

38

3

11,6

8 14,1

37

8

14,1

38

� CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

35 15

8

11,3

3

36
,5

2685. Chariot galet 18mm
Chariot simple équipé d’un 
galet inox Ø 18mm.
Charge maximale par van-
tail : 20 kgs.
(chape acier, galet inox) 

2685. Roller
Roller with Ø 18-mm stain-
less steel wheel.
Maximum leaf weight: 20 
kg.
(steel case, stainless steel wheel)

2685. Laufrolle
Laufrolle Ø 18 mm Edels-
tahl.
Maximalbelastung: 20 kg pro 
Scheibe.
(Kasten Stahl, Rolle Edelstahl)

2683. Embout métal.

(aluminium) 

2683. Aluminium end 
cap
(aluminium)

2683. Aluminiumend-
kappe
(Aluminium)

� SLIDING DOORS 
29 MM

� SCHIEBETÜREN 
29 MM
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X = 2684 ⇒ 45,5mm
 2686+2683 ⇒ 55,5mm

Ø 8

2669

2804/2809

2684

2686

2802. Embout serrure 
cylindre varié gauche 
(suivant dessin)

Serrure à poussoir :
- ouverture à clé par décon-
damnation du bouton pous-
soir,
- fermeture par simple pres-
sion sur le bouton poussoir.
(fonderie aluminium chromée)

2804. Embout serrure 
cylindre varié droit 
(inverse dessin)

2807. Embout serrure 
cylindre s’entrouvrant 
gauche (suivant dessin)

2809. Embout serrure 
cylindre s’entrouvrant 
droit (inverse dessin)

28
11,5

36

� CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

X

2802. Push lock left with 
individual keys
(drawing)

Push-button lock:
- push-button to lock,
- key to unlock.

(chrome plated aluminium)

2804. Push lock right 
with individual keys
(opposite to drawing)

2807. Push lock left with 
group keys
(drawing)

2809. Push lock right 
with group keys
(opposite to drawing)

2802. Druckschloss 
links mit Einzelschlüssel
(Abbildung)

Druckschloss:
- Verriegelung mittels Druck-
knopfs,
- Entriegelung mittels 
Schlüssels.

(Gussaluminium verchromt)

2804. Druckschloss 
rechts mit Einzelschlüssel
(Gegensatz der Abbildung)

2807. Druckschloss links 
mit Gruppenschlüssel
(Abbildung)

2809. Druckschloss rechts 
mit Gruppenschlüssel
(Gegensatz der Abbildung)

2622. Tampon caout-
chouc
Fixation par agrafe nickelée.
Emploi pour plusieurs van-
taux sur le même rail.
Amortit le choc à l’ouverture 
des glaces.
(caoutchouc, agrafe inox) 

2805. Cavalier anti-
effraction
Cavalier à placer sur la glace 
intérieure du chemin de rou-
lement.
(aluminium) 

2622. Rubber stopper

With nickel-plated steel 
fi xing clip.
Absorbs shocks in case of 
more than one leaf on the 
same rail.
(rubber, nickel-plated steel)

2805. Safety device

To fasten to the inside pane.

(aluminium)

2622. Gummipuffer

Befestigungsclip aus vernic-
keltem Stahl. Stoßdämpfend 
bei mehreren Flügeln auf 
derselben Laufschiene.

(Gummi, Stahl vernickelt) 

2805. Aushängesiche-
rung
An der Innenscheibe zu 
befestigen.

(Aluminium)

30
20

14

20

12

15

� SLIDING DOORS 
29 MM

� SCHIEBETÜREN 
29 MM
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2629. Serrure à cré-
maillère
Pose facile par serrage sur 
glace de 6mm.
(acier nickelé)

2629. Ratched lock

Easy screw-fi xing to 6-mm 
glass.
(nickel-plated steel)

2629. Zahnstangen-
schloss
Zum Aufklemmen auf 6 mm 
Glasscheibe.
(Stahl vernickelt)

2806. Fermeture mixte 
à clé s’entrouvrante
Fournie avec 1 jeu de 2 clés.
(acier nickelé)

2806. Glass rail lock 
with group keys
Supplied with 2 keys.
(nickel plated steel)

2806. Laufschuhschloss 
mit Gruppenschlüssel
Mit 2 Schlüsseln geliefert.
(Stahl vernickelt)

� CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

X = 2684 ⇒ 45,5mm
 2686+2683 ⇒ 55,5mm

2629 2669

2806

2669

Ø 7,2

7

8

X

3

3

Ø 7

36

130

6,5

� SLIDING DOORS 
29 MM

� SCHIEBETÜREN 
29 MM
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� CRÉMAILLÈRES
À GLISSER

445126. Crémaillère 
de vitrine
Longueur : 6000mm.
(aluminium)

445126. Slot channel 
for showcase, anodized
Length: 6000 mm
(aluminium)

445126. Schlitzschiene 
für Schaukasten, eloxiert
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

445192. Crémaillère 
de vitrine
Longueur : 6000mm.
(aluminium)

445192. Slot channel 
for showcase, anodized
Length: 6000 mm
(aluminium)

445192. Schlitzschiene 
für Schaukasten, eloxiert
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

* Supports et accessoires 
décrits dans le fascicule 
«CRÉMAILLÈRES PAS 50MM»
** Supports et accessoires 
décrits dans le fascicule 
«CRÉMAILLÈRES PERFORA-
TIONS LARGES»

* Brackets and acces-
sories in booklet «SLOT 
CHANNELS 50-MM PITCH»
** Brackets and acces-
sories in booklet «BROAD-
SLOT CHANNELS»

* Konsolen und Zubehör 
im Heft «SCHLITZSCHIENEN 
50-MM RASTER»
** Konsolen und Zubehör 
im Heft «SCHIENEN MIT 
BREITER SCHLITZUNG»

103332

2465*

445126
445126L

445192
445192L

2648**

104446302008

445126L. Crémaillère 
de vitrine pour fi nition 
laquée
Longueur : 6000mm.
(aluminium)

445126L. Slot channel 
for showcase, powder 
coated
Length: 6000 mm
(aluminium)

445126L. Schlitzs-
chiene für Schaukasten, 
pulverbeschichtet
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

445192L. Crémaillère 
de vitrine pour fi nition 
laquée
Longueur : 6000mm.
(aluminium)

445192L. Slot channel 
for showcase, powder 
coated
Length: 6000 mm
(aluminium)

445192L. Schlitzs-
chiene für Schaukasten, 
pulverbeschichtet
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

5,3
6,2

12,5

30
20

3,7

12,5

3,7

12,5

6,
2 11

,5

6,
2 11

,5

36,5

1,5
18,5

5,5

18,5

5,5

18,5

1,
5

7,
5

1,
5

8,
5

� SLIDE-IN SLOT 
CHANNELS

� EINSCHIEBE-
SCHLITZSCHIENEN
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� SUPPORTS ENTRE 
MONTANTS

443301. Support droit/
inclinable
Support droit et orientable 
de 90° à 45° avec blocage 
tous les 15° ; fi xation par cla-
meau dans la cage ouverte 
du montant de structure.
(acier)

 443301 300 mm h = 32,5 mm 
 443313 300 mm h = 32,5 mm 
 443330 300 mm h = 32,5 mm  
 443331 200 mm h = 46 mm 

443313. Support droit/
inclinable à visser
Support droit et orientable 
de 90° à 45° avec blocage 
tous les 15° ; fi xation par cla-
meau dans la cage ouverte 
du montant de structure.
(acier)

443330. Support Fixe 
300mm
Support droit longueur 
300mm ; fi xation par cla-
meau dans la cage ouverte 
du montant de structure.
(acier)

443331. Support Fixe 
200mm
Support droit longueur 
200mm ; fi xation par cla-
meau dans la cage ouverte 
du montant de structure.
(acier)

443301. Adjustable 
bracket
Bracket adjustable from 90 to 
45°, with 15° pitches; fasten-
ing in groove of structure 
post by means of dog nut.

(steel)

443313. Adjustable 
bracket
Bracket adjustable from 90 to 
45°, with 15° pitches; fasten-
ing in groove of structure 
post by means of dog nut.

(steel)

443330. Fixed bracket 
300 mm
Horizontal bracket 300 mm; 
fastening in groove of struc-
ture post by means of dog 
nut.
(steel)

443331. Fixed bracket 
200 mm
Horizontal bracket 200 mm; 
fastening in groove of struc-
ture post by means of dog 
nut.
(steel)

443301. Verstellbare 
Konsole
Konsole verstellbar von 90 
bis 45° mit Blockierung jede 
15°; Befestigung mittels Bloc-
kiermutters in Nute des 
Strukturpfostens.
(Stahl)

443313. Verstellbare 
Konsole
Konsole verstellbar von 90 
bis 45° mit Blockierung jede 
15°; Befestigung mittels Bloc-
kiermutters in Nute des 
Strukturpfostens.
(Stahl)

443330. Feste Konsole 
300 mm
Horizontalkonsole 300 mm; 
Befestigung mittels Blockier-
mutters in Nute des Struktur-
pfostens.
(Stahl)

443331. Feste Konsole 
200 mm
Horizontalkonsole 200 mm; 
Befestigung mittels Blockier-
mutters in Nute des Struktur-
pfostens.
(Stahl)

3314. Taquet d’arrêt
Taquet d’arrêt pour tablettes verre 
sur supports entre montants.
(aluminium)

3314. Hook
Hook for glass shelves on 
brackets between posts.
(aluminium)

3314. Haken
Haken für Glastablar auf 
Konsolen zwischen Pfosten.
(aluminium)

3303. Goujon
Goujon pour tablettes bois 
sur supports entre montants.
Fixation par vis.
(laiton brut)

3303. Pin
Pin for wooden shelves on 
brackets between posts.
Screw fi xing.
(mill fi nish brass)

3303. Zapfen
Zapfen für Holztablar auf 
Konsolen zwischen Pfosten.
Mit Befestigungsschraube.
(Messing roh)

300

300

200-300

15

15

40 12
9

Ø 6

10

443301

3314

� BRACKETS 
BETWEEN POSTS

� KONSOLEN
ZWISCHEN PFOSTEN
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440312. Chape 
tablette grand modèle
Epaisseur de serrage maxi-
mum 10mm.
Tablette largeur maximum 
250mm.
(aluminium)

440312. Grip bracket 
big model
Maximum shelf thickness 10 
mm.  
Maximum shelf width 250 
mm. 
(aluminium)

440312. Klemme 
großes Modell
Maximaltablarstärke 10 mm.  
Maximaltablarbreite 250 
mm.

(Aluminium)

104546

440312

3350. Chape tablette 
petit modèle
Epaisseur de serrage maxi-
mum 10mm.
Tablette largeur maximum 
250mm.
(aluminium)

3350. Grip bracket 
small model
Maximum shelf thickness 10 
mm.  
Maximum shelf width 250 
mm. 
(aluminium)

3350. Klemme kleines 
Modell
Maximaltablarstärke 10 mm.  
Maximaltablarbreite 250 
mm.

(Aluminium)

3315. Equerre universelle
Avec ventouse pour tablette 
glace. 
(aluminium)

3315. Universal brace
With suction pad for glass 
shelf.
(aluminium)

3315. Universalwinkel
Mit Saugnapf für Glastablar.

(Aluminium)

3333. Platine de serrage
Taquet ou platine de serrage 
avec ventouse pour tablette 
glace. 
(aluminium)

3333. Grip
Grip or brace with suction 
pad for glass shelf.

(aluminium)

3333. Klemmwinkel
Klemme oder Tablarträger 
mit Saugnapf für Glastablar.

(Aluminium)

� CHAPES & 
TAQUETS

� GRIP BRACKETS 
AND BRACES

� KLEMMEN UND 
WINKEL

50

32

40

12

45

35

12

18

20
20

20

15
15

15

3319. Chape 19/12
Chape longueur 19mm, 
épaisseur de serrage maxi-
mum 12mm. 
(aluminium)

3319. Grip bracket 19/12
Bracket width 19 mm. 
Maximum shelf thickness 12 
mm.
(aluminium)

3319. Klemme 19/12
Klemmenbreite 19 mm.
Maximaltablarstärke 12 mm.

(Aluminium)

3320. Chape 35/12
Chape longueur 35mm, 
épaisseur de serrage maxi-
mum 12mm. 
(aluminium)

3320. Grip bracket 35/12
Bracket width 35 mm. 
Maximum shelf thickness 12 
mm.
(aluminium)

3320. Klemme 35/12
Klemmenbreite 35 mm.
Maximaltablarstärke 12 mm.

(Aluminium)

3326. Chape 19/19
Chape longueur 19mm, 
épaisseur de serrage maxi-
mum 19mm. 
(aluminium)

3326. Grip bracket 19/19
Bracket width 19 mm. 
Maximum shelf thickness 19 
mm.
(aluminium)

3326. Klemme 19/19
Klemmenbreite 19 mm.
Maximaltablarstärke 19 mm.

(Aluminium)

3327. Chape 35/19
Chape longueur 35mm, 
épaisseur de serrage maxi-
mum 19mm.  
(aluminium)

3327. Grip bracket 35/19
Bracket width 35 mm. 
Maximum shelf thickness 19 
mm.
(aluminium)

3327. Klemme 35/19
Klemmenbreite 35 mm.
Maximaltablarstärke 19 mm.

(Aluminium)

19/35
20

17

19/35
20

24

ID_mobilier 29/07/2002, 12:3439



 

40

� STRUCTURE 25x25 � STRUCTURE 25x25 � STRUKTUR 25x25

2000. 1 départ 25x13
Longueur : 6000mm. 
(aluminium)

2000. Frame 25x13
Length: 6000 mm
(aluminium)

2000. Rahmen 25x13
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2001*

2002

2000
J/2000

2153

2172

2002. Angle 25x25
Longueur : 6000mm. 
(aluminium)

2002. Corner 25x25
Length: 6000 mm
(aluminium)

2002. Eckprofi l 25x25
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2003. Intermédiaire 
25x13
Longueur : 6000mm. 
(aluminium)

2003. Intermediate 
25x13
Length: 6000 mm
(aluminium)

2003. Sprosse 25x13

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2153. Equerre 3 bran-
ches 
(aluminium brut)

2153. 3-way corner 
cleat
(mill fi nish aluminium)

2153. 3-seitiger Eckver-
binder
(Aluminium roh)

J/2000. Joint souple 
pour remplissage 6mm
Longueur : 25 mètres. 
(EPDM)

J/2000. Glazing gasket 
for 6 mm
Length: 25 m
(EPDM)

J/2000. Verglasungs-
dichtung für 6 mm
Länge: 25 m
(EPDM)

3750. Joint portefeuille 
pour 2003
Longueur : 25 mètres. 
(EPDM)

3750. Glazing gasket 
for 2003
Length: 25 m
(EPDM)

3750. Verglasungsdich-
tung für 2003
Länge: 25 m
(EPDM)

2172. Paumelle réver-
sible
Paumelle pour ouvrants 2001 
et 2012).
(aluminium)

2172. Reversible hinge

Hinge for door profi les nos. 
2001 and 2012.
(aluminium)

2172. Umkehrbarer 
Band
Band für Flügelprofi le Nr. 
2001 und 2012.
(Aluminium)

❑10
x10

❑10
x10

25

25

13
25

13

13

❑ 8
x10

60

2001*

J/2000

2000
2172

58

41

P210003. Plan d’en-
semble structure 25x25

P210003. Assembly 
plan for structure 25x25

P210003. Montage-
plan für Struktur 25x25

* Consulter le fascicule «VITRINE» 
(pages 22 à 27) pour les complé-
ments d’information concernant la 
mise en œuvre des ouvrants 2001 
et 2012 et de leurs accessoires.

* See booklet « SHOWCASE « (p. 
22-27) for additional information 
concerning doors nos. 2001 and 
2012 and related accessories.

* Siehe Heft « SCHAUKASTEN « 
(S. 22-27) für nähere Information 
über Türe Nr. 2001 und 2012 und 
entsprechendes Zubehör.
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